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శ్ర 
శ్రీమతే శరక్షోషపాయ నమః 


శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 
శీ వరవరమునయే నమః 


నమ్మాళ్యార్లును 
మణవాళ మహామునులును ' 
[பீ 4 బే. తిరుమలనల్లాన్‌ చ[కవ ర్తి రామకృష్ణ య్యంగారు 
| స్వాముల ఉపన్యాస సంగ్రహము] 


గుణమణి నిధయే నమో నమ శే 

గురుకుల ధుర్య నమో నమ స్టే | 

వరవరమునయే నమో నమ స్తే 

యతివర తత్త్యవిచే నమో నమ స్తే ॥ 

మనకు శరీరజన్మృమును ఇచ్చువాడు తండి, జాన 
జనమును ఇచ్చువాడు ఆచార్యుడు, మొదటిది నక రము, 
. తరువాతది శాశ్వతము, అట్టి Ko జన మును 
ఒనగుచున్న ఆచార్యుడు తండికన్న (ేష్టుడు, 


తం్మడియు ఆచార్యుడును 
తండి చేవామునకు కావలసిన అర్థఘులను కుమారు 
ఛికి సేకరించి యిచ్చునట్లు ఆచార్యుడు ఆత్మత _త్తకమునకు 
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కావలసిన సదర్గములను 34609 యిచ్చుచున్నాడు. అంతిమ 
సమయములో తన బిడ్డలకు సొంతమైన ఆస్తులను అవ్పగింవక 
యుండుట 6௦88 fig! ఆచార్యుడును తన మహాోర్థము 
లను అంతిమ సమయమున అంతరంగ శిష్యులకు సాంతము 
కావించియే పోవుదురు. వా త్రస్థం ఆత్నృజ్ఞానం చ 5386 
2,௦0௦ నముత్స్భ జేత్‌ ”” అని மர்ம 2% ష్యునివద్ద ఆత్మ ட்டி 
విద్వను అప్పగించి శరీరమును వదలనలెను అని భగనం i 
తుడు చెప్పుచున్నాడు. భీష్ముడను సూర్యుడు అ_స్తమించిన 
జ్ఞానమను (వకాశము உஸ்‌, అని: త్వరగా ఉవ చేశ 
మును వినుమని (శ్రీకృష్ణుడు ధర్భుప్యుత్రుని (వేరించుటయు, 
ఇచ్చట ௮550075858. [ ன்‌ 


ఆచార్యులిచ్చిన సదర్థములు | 
మన సం|పదాయములో (వథమాచార్యులు - నమ్మా 
LA చరమాచార్యులు మణవాళ మనోమునులు, ఆ 
యిద్దజును మనకు సదర్భములను అంతిముకాలమున నొనగి, 
ఉజ్జీవనమార్లమును చూషియున్నారు. ఈ యిద్దజు ఆచార్యు 
లను కృతేజ్ఞ తా పూర్వకముగా అభినందించుట మనకు 
కర రృవ్యము. 


నమా TS பக உடற కళుమ్‌ నణియవాన””అని నశరీరావ 
సానము నమిోవించినది, చాస్యముచేయ, కర్ణములు స్వయ 
ముగాచే నళిడీచును, అనునట్టి ఉవడేశములను ఒసగు 


చున్నారు. ்‌ ்‌ 
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మణవాళమహోమునులు శరీరావసానము దగ్గరించి 
నప్పుడు “అచార్యహృదయ వ్యాఖ్యానము” అను మహోర్థ 
మును, మనకు సేకరించి యిచ్చియున్నారు. ముదిమిలో 
-బేహము బలహీనమై శయనమున ఆనుకొనియుండు స్థితిలో 
కంఠమునకు నొప్పికలుగ వారు [వాయుచున్న పరిస్థితిని చూచి 
“కందాడై ORS చేవరచారు ఎందులకు ఈ (పకారము 
ఆయానవడుచున్నారు ? అని అడుగగా, வினைல்‌ 
మునులు “మో పుతపౌ_తాదుల కోనము” అని వక్కా-ణించి 
రట, ఆచార్యహృదయ వ్యాఖ్యానము అంత (వయానతో 
మునలితనమున ' మణవాళమపహోామునులు మనకు - ఉదార 
ముగా ఇచ్చిన. మహోర్థము ! ఆ వ్యాఖ్యానము "లేనియెడల 
ఆచార్యుల (“నమ్మాళ్వార్ల”) హృదయమును, మనము 
శెలిసికొనుట సాధ్యము కాదుగదా [7 ? 


ఇద్దజు ఆచార్యులును మనకు 655 ములను ఒసగియుండి 
నను నమ్మాళ్వార్లు ஐவரி అర్థమును ముడివిప్పి అనుభవించుట 
మనకు సాధ్యముకాదు, మణవాళమహోామునులు KAS 
దన్ననో సులభముగా తాననుభ'వింవ తగిన దె, నమ్మాా శ్వార్లు 
జఒజసగినదానిని ముడివిప్పి అనుభవింపింప శ_కృమె విలసిల్లు 
చున్నదిః ఇందువలన నమ్మా ళ్యార్లకు కృత లైన మనము 
అంతకంటుకూడ ఎక్కువగా మణవాళమవోమునులకు కృతజ్ఞు 
లముగ నుండవలయునని -తెలియుచున్నడో! 
% ப » 
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ఆచార్యత పూ இ: 


మన సంప్రడాయమున నమ్మాాళ్యార్లు, (శ్రీ రామా 
నుజులవారు, మణవాళమపహోమునులు ఈ ముగ్గురి 'ే ఆచా 
ర్యత్వపూ 9 6 కలదని చప్పుచున్నారు, మణవాళమవ* 
మునులు అవరావతారముగా నుండుటచే ப்பது 
అగుట చేతను, (శ్రీరామాను జులవారు నమ్మూళ్వార్ల (శ్రీపాద 
ములో అణగియుండుట చేతను మనకు వరమోాద్దేశ్యములై న 
నమ్మాళ్వార్ల [2568 విలసిల్లుచున్న' (శ్రీరామానుజులే 
గురువు, ఇతరులు కారు అనుటయు నమంజనము, 


శరణాగతి మంతమును, తిరువాయ్‌ మొటీచే వివరిం 
చుచు “అడిక్కీట్‌ అమర్‌న్లు పుగున్దేనే” ఆని తానును, 
కరాణగతి నొనర్చి తక్కినవారిని శరాణగతి చేయునట్లు 
ఉవ బేశించుట వేత మంత వ్యాఖ్యానము, ఆచారము, ఆచార 
మున స్థాపించుట అను ఈ మూడునుకూడి అమరి ఆచార్యుల 
నమ్మాశ్వార్లు వెలుగుచున్నారు. “మ _న్హ)వ్యాఖ్యాకృదా 
mig’? “క్ర యమాచర తే” “ఆచా శేస్థావయతి”” యని 
యో మూడును ఆచార్య లతణములుగా 5500226225 
చూడుడు, 


మణవాళమహోమునులు, ' ఈమూడు లవమణములును 
పొంది ఆచార్యుల విలసిల్లి యుండు కుకాకో தீன ఖ్యా 
నాంశమున నమ్థాళ్యార్లకన్న నుగూడ శ్రేష్రతకలిగియున్నారు. 


| 
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నమా VCE, తిరువాంప్‌ “3308, మంత వ్యాఖ్యాన 
మనుట మనకు స్పష్టముగా చెలియ లేదు. -ఈరీతిగా వ్యాఖ్యాన 
మగుచున్నది అని విశదవజచి చూవవలసియున్నది, 

మణవాళమపహామునులో అట్లు విశదవజచి మూవ 
ESE సాతాత్తుగా మంతముసకు వ్యాఖ్యానము ననుగ 
ప ఇత రాఛార్యులును -ఈ(ప కారము మంత్ర 
ములను వ్యాఖ్యానించి యుండినవ్చటికిని అవి మణవాళమహో 
మునుల వ్యాఖ్యానముప లె లేవు. మణవాళశమహామునుల 
వ్యాఖ్యానము అతి వి స్తరమోా అతి నంగహామో కాక 
కావలసినంతగా అమెరి இச்சி నుండుట అనుభవ 
సాచ్నీకము, 


ఈ యిద్దజు ఆణార్యు లకును మోతమొనగు నుత్తార 
శాచార 5 ము “కలదు, “పొన్నుల గాళీరోభువని ము 
ர்ச்‌? (వరమవదము చేలుదురా, లిలానిభూతి నేలుదురా) 
అను నమ్మాళ్వాగ్గ (శీసూ_క్రిచేతను, మణవాళ మసహోమునులూ 
చింత చెట్టుకు మోశమిచ్చుటచేతను ఇది (ప్రసిద్ధము, 


చరమ సర్యోపదేశ ము 
(వథమపర్వనిష్థ వాచా రముగాను చర మపర్యనిష్థ 
ஈஸ ముగాను, నమా பதப்‌ தழ బేశములో తెలియు 
చున్నవి మవమణవాళమపోమునుల ఉవ దేశములో నన్నచో 
కష్టము లేక మాట్లాడు వమూటలలోనే చరమపర్యనిస్థు మన 
జోటివారికిని సులభముగా స్పష్టమగుచున్నది, 003 ர்‌ =, 
గ శ 


శ % 
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స్పులభయసి నః వజ మోాపాయత త్త ல்‌? అని (శ్రీవారి 
కాలములోనే ఉండి (ప్రత్యక్షముగా ననుభవించిన యెజుంని 
ஆன்று (శ్రీ) చేవరాజాచార్యులు) చెప్పియుండుట చూడుడు, 

మిక్కి-లి కృష, నమ్మాళ్వార్లకును వారి (శ్రీపాదము 
లను' ఆశ్రయించిన (శ్రీరామానుజుల వారికిని ఉన్న క్లే, మన 
మణవాళమవోమునులకును కలదు. శతువిషయములోను, 
హితవరయగు నీతాబేవివలె తన మఠమునకు నివ్వూమెట్టిన 
వారిని కూడ ROD, తత్పంబంధులను, పాలించిన ல 
హ్యము ఇచ్చట యెజుంగ తగినది, தற்று, ర్భవసి 
దయయా వత్సల తే్యనచత్యం” అని యెజుంబియప్పా “కారు 
ణ్యాముచేతను, వాత్సల్యము చేతను మణవాళమపహోమునులు 
లకీ బేవియే అని వక్కా-ణించి యుండుటయు, గమనింవ 
దగినది. 


వైశద్యము 

నమ్మాళ్వార్ల (னா இல విశదములుగా నుండునవి, 
సంస్కృత వేదాంతెములోగ ల సందేహాములను తీర్చునవి, 
ఛామ్య కార్లు (శ్రిభావ్యమును విర చించున ప్పుడు సూూతవాక్య 
ములలో వీర్చడిన సం బేహములను నమ్మాళ్వార్ల (శ్రీసూక్త 
లచే తీర్చికొనిరట, అంతటి వైశద్యము కలవి నమ్మాళాంర్ల 
శ్రీసూ క్తులు, 

సంస్కృత వేదాం తార్డ ములను கவ, శ్రీ 
సూక్తులు విశదపజచునట్లు (ద్రవిడ -వేదాంతములోను, రహాస్య 
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(వస్థానములోనుగల వరిస్టార్థములును విశదవజచు శ్ర_క్తిగలవి 
మణవాళమహాోమునుల (శ్రీసూ కులే, “విశదవాక్‌ శిఖామణి” 
యని అనుభవించి 'యెజింగిన వారు కొనియాడుట పూర్ణముగా 
పొసగియున్నది కదా? రహాన్య్యతతయము, ఆచార్యపరంపరా 
[క్రమ (27 859 వివరణార్లమై ఉండినను తన వైభవము 
(వకాళింవ, దాని అర్హమును హృదయములో లగ్నమగునట్లు 
(వకాశ పజచువారు వముణనాళమహామును 9 యని యెజుంబి 
ஆண்டு వక్కా-ణించి యున్నారు, “லக்‌ ర్తుః పరమగు 
రుతాం లక్షయ స్తీ గురూణాం పారమ్పుర్య [కమ వివరణీయాహి 
వాణీ పురాణీ ! అర్హం తస్యాః [వథయసి చిరాదన్యతో యద్దు 
రానం దివ్యం 55) వరవరమునే వైభవమ్‌ దర్శయి త్వా!” 
అనునది చారి (இரணட. "తా త్కా-లి కాచార్యులు మనకు 
మంత్రో వదేశ మొసగి యుండినప్పటికిని “KEE అర్థదో 
గురుః అనునట్లు వ్యాఖ్యాన (గంథముద్వారా అర్థమున 
చైశద్యము గలిగించునట్టి మణవాళమహామునులనే గోపు 
లైన ఆచార్యులుగా అనునంధించుట తగును. 


వాక్‌ చాతుర్యము 
“మలక్కు-నావుడై விட మాజుళదో ఇమ్ముళ్లేన్‌ 
௦3 యీ” యనునట్లు స ర్వేశ్వరునికూడ సంతోవముతో 
'నుక్కిరి బిక్కిరి యగునట్లు చేయు వా క్చాతుర్యము కలవారు 
'నమ్మాళ్వార్లు. (శ్రీ నమ్మాళ్వార్ల నోటిమూలముగా తిరు 
వాయ్‌ ஆம்‌ వినుటకు భగవంతుడు ఆశవ డెను, నమ్మాళ్వా 
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னீ కలసి చారి వాక్కు_చే తన్ను తానే భగ వంతుడు పొడు. 
శొనెను, ఆపాటలు గాన(పథానములుగా అమరియున్న వి. 
మధురములై న కవితలుగా రసవంతములుగా నున్నవి, తాను. 
గానే పాడిన భగవద్దీతలవలె శుష్క_ములుగా లేవు. భగవం 
తునికి (58 లోవల నణగక -వెలువలికి (సవించును. కావున 
ఆనందముతో గానాలావనము చేయుచున్నాడు. Kony 
మున వాల్మీకి, వ్యాసులను బోలినవారును, (దావిడమున 
“ఇన్‌ కవి ல்‌ వరమకవిగళ్‌”” (మధురములైన కవి 
తల నొనర్చు ఉత్కృష్టకవులు) అనబడిన మొదలాళ్వార్ల న 
పోలినవారును ఉండగా వారిని విడి పెట్టి నమ్మాళ్వార్ల తికు 
వాయ్‌ ஆமி దివ్య (వబంధమునే విన ఆశవడి అపరిమిత మైన 
సంతోషముతోనే వన్నాదీశుడగు సుందర బాహుస్వామి: 
ఆలావనము చేయుచున్నాడు, 


 మణవాళమహాోమునులును “వృతా వాచాం విబుథ 
నరితః ఛాతురీ ముద్గిర నా” అనునట్లు అడ్డు లేకుండా గంగా 
(వవాహమువ లె మాటలాడు చాతుర్యము కలవారే. (శ్రీవారి 
వాక్సాతుర్యము భగవంతునికి కూడ విన్గయావహముగా 
నున్నది. கவ்வு மு వినిన మధురములై న పాటల 
అర్థములను மூ భగవంతుడు (శీ మణవాళ మహామునుల వాకు 
మూలముగా వినుటకు అభిలమిం చెను. మణనాళమహో 
మునులను ఆజవోంసించి ఒక సంవత్సర కాలము గోష్టిగా 
-వేంచేసియుండి తిరువాంప్‌ మొటీ వ్యాఖ్యానములను ' వారి 
యొద్ద (శ్రీరంగనాథుడు (శవణము చేసను, லன்ன: 
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మునుల ன்ட்‌ తిరువాంప్‌ 'మొటీ గాధానహ న వ్యాఖ్యా 
నములై న “ఈడు” మువ్చదియాజు వేలను రస వవాహామైన' 
శ్రీరంగనాథుని ఆనందమును వర్తి ల్లచేసినది, నంజీయరు, 
నంబిళ్ల వంటివారు ఎండజో ఆచార్యులుండగా వారిని విడిచి 
మణవాళమహామునుల వ్యాగనమునే అనుభవించి (శ్రీరంగ 
నాథుడు ఆనందసాగరములో మునిగెను, 


ఆనందింపించుట 

నమా 2௫ కవితను వినిన వన్నాదీశ్వరుడగు సుందర 
శ్రాహుసా్యమి అవరిమిత మైన ఆనంద ముప్పాంగ “తన్నా 
லு? అని అర్థరహిత మైన ఆలావనము కావించెను. ఆ 
కవితలోని అరవిశేషములను మణవాళ మహామునులయొద్ద 
వినిన (శ్రీరంగ రాజన్న నో SAT నంతోషము వ్యాన 
వముగా (సవింహ “(రీ "లేశ దయాపా[తం” అని (ప్రారం 
ఛమగు శ్లోకమును కృతజ్ఞతతో సమర్పిం చెను, 


నూతనమం[తము 
(వవన్నగోష్టిలో (వథమాచార్యులై న ఆశ్వార్ల వద్ద వద్ద 
మూలమును చర సామల! వ్యాఖ్యానమును (யூ పణము 
చేసిన (పారంభాచార్యుడై న లమ్మీనాథుడు “இறு "లేశ" 
యను నూతన మంతేము నొనంగి తానే చరమాచార్యుడు 
గాను ఆయెను. భగవంతునికి (పారంభాచార్యత్వము తనం 
తట సిద్ధించినది. చరమాచార్యత్వమన్న చో మణవాళమహో 
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మునులకు శిష్యుడై నందున నేర్పడీనది. ఈశ్వరునికి గూడ 
మణవాళమపహామునుల సంబంధమునొంది విలమణా చార్యుడై 
విలసిల వాంఛ కలిగినదన్న వో మహోమునుల (ప్రభావము 
మనము .ఏమని చెన్వుదుము. 


జన్మభూమి 
భగవంతునికికూడ ఉవ దేశించునట్టి ௨0 యిీయిద్దజు 
ఆఛారుంలకును, అవతరించిన భూమి మహాత్మ మువలన కలిగి 
నది. 95905 ఆళ్వారు తిరునగరిలో (కురుకాపురిలో) నవత 
ம 
6௦88. ఇద్దతికిని పుట్టినిల్లు ఆళ్వారు తిరునగరియే, మెట్టినిల్లు 
(శ్రీరంగము, 


(శ్రీరామానుజులవారు 830௮ ఎగుడి నంబికి (వామన 
'శ్నేత స్వామికి) ఆచార్యు,లె ఉవ బేశించియుండుటయు తిరున గరి 
గడ్డ (భావము చేత నేయనుటయు నిక్క_డ 3350268858. 
విభవమూ 6 (శ్రీ పరుంబూదూరిలో అవతరించినను, 000 
మూ 8 అయిన భవిమ్యదాచార్య విగహము విభ వావతార 
మునకు ముందుగానే తిరునగరిలో ఆవిర్భవించి యుండుట 
మణవరానిది, కాగా నమా ఇరు రామానుజుల వారు, మణ 
వాళమవోమునులును అవతరించిన దివ్యస్థలము తిరునగరి 
యనుట, [పారంభమున మధ్యమున చరమమునగల సంప్ర 
చాయ (ప్రవ_్హకులు అవతరించిన తిరునగరి (8565௩) 
సాటిలీనిదిగ దా, 
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తదీయారాధనము 


తిరునగరిలోనివారు ఇతరులవ లె అన్నాదులను జీవన 
ముగా కొనువారు కారు, వారికి జీవనమైన ఆహారము తిరు 
వాయ్‌ మొజీయీ, ఇది నవా క ఆశయము, “(காதா 
இல்லக శడగోవకా SES త్త కణాబ్లభాయిరత్తు 
ஏய்‌ ముడకాపాడి, _ కుణొజ్లళౌయడియీారుడన్‌ కూడి 
నినాడుమినే” యనుచోట ''వాయుమ్‌తిరై యుగళుమ్‌” అను 
తిరువాయ్‌ ழி అనుభవించిన కష్టములనుండి 'తేజుకొన్న 
తమ్మూ తిలకీంవవచ్చిన -వేలలెక్క_లో (శ్రీవెష్ణవులకు "వేల 
SEO) తిరువాంప్‌ మొబేని గోష్టిగానుండి వాడు కు 
జీవనముగా గలదని నమ్మాళ్వార్లు అభి పాయవడుచున్నారు, 
“తొణర్‌ క్కు అముదుణ్ణా'” [భక్తులు ఆరగించు అన్నము 
తిరువాయ్‌ மீ] అని నమ్థాళ్యాన్లే చెప్పియుండుట 
గనుడు. కాగా సాత్వికులైన |శ్రీవైన్లవులకు సాల్వికాహార మైన 
తిరు వాయ్‌ ముటిీ చేత నమ్మాాళ్యార్లు తదీయారాధనము. - 
(నంతర్పణము) జరుపుట నమంజన మే యగును, 


తిరునగరిలో అవతరించిన వముణవాళమపహోమునులు 
வா, అభి పాయ|ప్రకారము రిరువాయ్‌ మొబజేనే 
తమకు అహారముగా గొని యితరులకును దానినే వడ్డించి 
తదియారాధనము చేయుట మిక్కిలి పొసగియున్నది, 
“మన్నియశీర్‌ మాజన్‌క ల ఉణవాగప్పెట్‌లోమ్‌”. గుణ 
వంతులైన 57765, దివ్య(ప్రబంధమును ఆహోరముగా: 
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పొందితిమి యని తమ వాక్కు_చేతనే మణవాళమహామునులు 
శమకు க்கட்‌ ముగా చెప్పికొని యుండుటను గనుడు. 


మధురకవి నిష్ట 


ఆహారమునకు అనుగుణముగా லல்லு అమరును 
అనెదరు.: పరమ సాత్విక మైన తిరువాయ్‌ మొటీని ఆహారముగా 
గొనిన (శ్రీవైవ్షవ్రులకు అహాంకారాదులు సంభవించుటకు 
మార్గమే లేదు. కావున త్యాజ్యముశైన అర్థ కామములకోనము 
జగడమాడక సాధుగోష్టిలో అంగీకృతుల చరమపర్వమైన 
భాగవత శేమత్యమున నిరంతరము చెలకొనుట సాధ్య 
మగును, 


అన్నదాత లే (పాణదాతలు కాబట్టి మనకు అన్న 
దాతయగు నమ్మాళ్వాశ్లే நல்‌. వారే మనదైనము, అను 
జోధము మనకు వర్పడవలయును. 9 తిరువాయ్‌ మొజీ 
லு యనుభవమునకు (ప్రయోజనము. ఈ [ప్రయోజనమును 
ఫొందిన మధురకవులు கல்ல మణీ ౨జియేన్‌” ___ఇతర 
చేవతల నెజుగను అనెడి వారి నిష్ట లభించుటయే మనకు వర 
మో ద్దేశ్యము. అట్టి మధురకవి నిష్టనొందియున్న వారు మన 
మణవాళశమవోమునులు. “మధురకవి ஏக ప్పడియే నిలై 
యాగ திதி ஹ்‌? మధురకవి యాళ్యార్లు - అనుగ్రహించి 
వళ్లు ఆ నిన్గలో నిక్షంతేరముగా నున్నామని டீ వక్కా- 
ణించి యుండుటను గనుడు. (శ్రీవారికి లభించిన మధురక వినిన్ల 


சீ ௪ 
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నుండియే తిరువాయ్‌ మొణీ நுதி லுக்‌ యను பலது 
ముద్భవిం చెను, 


తిరువాయమొజియు (శ్రీరామాయణమును 


తిరువాయ్‌ మొటీ దివ్య్మపబంధమునకు చరమ [వమే 
యార్థము నమ్మాళ్యా వేయను రతా రా వముణవాళ 


థి 1 
నయ తిరువాంయ్‌ இம்‌ ரதி. அலக்‌ మూలముగా 
వునకు (వదర్శించిరి, గ్రీరామాయణము నకు చరమ (వమే 


యారము లతు శ్రారూపవియెన మణవాళభమవోమును లే యను 


ஓ 
0D మును ௮800233547 వరవరముని 655 . 


మనకు కనీపించిరి. విస్తరభయముచే ఈ రసాస్యార్థమును 
ఇచట వివరింష్లమైలిమి, 

కాగా మన నం పదాయమునకు నంరతకములైన 
சனல்‌ கழி, (శ్రీరామాయణము చేతను మనకు 
వర మోభ్టేశ్యములై న இல்லல వరుసగా నమ్మాళ్వార్లును 
మణవాళమహోాములు'నే అని గుర్తించి ఉిజ్జీవింతముగాక , 


మణచాళ మహోమునుల మమ్దశ తాబ్టీ எஞ்‌ ౧వమును' 


మహో త్పాహముతోగూడ కొనియాడుచున్న కమిటీ వారికిని 
ఈ యుపన్యాసమును ము[దణచేసి [ప్రకటించిన మహానుభావ 
లకును నమ్మాళ్వార్ల మణ నాళ మవహోమునుల వరిపూర్తాను 
(గ్ర హముచే నిరంతర సంపదభివృద్ధి యగునుగాక, 

వరవరమూని శ్రీషాదములే శరణం 


. 
చాడ ர்‌ 


ஷ்‌ గ 
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௫388 వైభవమ్‌ | 


(శ్రీమన్మణవాళ మహామునులవారు నంబెరుమాళుకు 


பன்‌ 
கனல்‌ லைழி ఈడు కాలకేపమొనరించుట. 
సాత్తుముర సమయములో నంబెరుమాళ్‌ 
బాలుడుగావచ్చి ఆచార్యునికి సమర్పించిన తనియన్‌ 
முட దయాపాత్రం ధీభక్త్యాది గుణార్థవమ్‌ | | 
k యతీన్ల్ర (ప్రవణం వన్దే రమ్య జామాతరం మునిమ్‌ ॥ 


jp? ல த | 
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ஸ்ரீ திருமலை நல்லான்‌ சக்ரவர்த்தி 
ஸ்ரீ. உ. வே. ராமகிருஷ்ணைய்யங்கார்‌ சுவாமிகளால்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்ட க்ரந்தங்கள்‌ * 


1. சதுச்லோகியோடு கூடிய ஸ்ரீ ஸ்தவம்‌ பொன்னுரை 
என்னும்‌ தமிழ்‌ வியாக்யானத்தோடு கூடியது 


ரூ 1-00 
2. ஸரீகுணரத்நகோசம்‌ சுவர்ணகுஞ்சிகை யென்னும்‌ 
தமிழ்‌ வியாக்யானத்தோடு கூடியது ரூ. 2-50 - 
3. ஸ்துதி அர்த்ததாரை யென்னும்‌ தமிழ்‌ வியாக்‌ 
யானத்தோடு கூடியது ரூ. 2-00 
4. ஸ்ரீஸ்துதி மூலம்‌ மாத்திரம்‌ ரூ. 0-10 
5. ஆண்டாள்‌ திருமணம்‌ திருப்பாவை பாவங்களை , 
விசதீஃஃத்கும்‌ தமிழ்‌ நாடகம்‌ ரூ. 2-00. 
6. திருக்கச்சி நம்பி நான்‌ மணி மாலை வியாச்யானத்‌ ప 
தோடு கூடியது (தமிழ்‌) . ரூ... 1-00 
முதலியாண்டான்‌ வைபவம்‌ (தமிழ்‌) ரூ. 2-00 
8, ஆண்டாள்‌ அந்தாதி தாத்பர்யத்தோடு கூடியது జి 
அ ரூ. 1-50 


9, முதலியாண்டான்‌ வைபவம்‌ (தெலுங்கு) ரூ. 2-00 
10. ஸ்ரீதாசரதி குரு சுப்ரபாதம்‌ தெலுங்கு, தமிழ்‌ 


தாத்பர்யங்களுடன்‌ கூடியது ரூ. 0-75 
இடைக்குமிடம்‌ 
௦. முதலியாண்டான்‌, டல 
நெ. 27, காசி செட்டித்‌ தெரு, 
சென்னை-1. 
% గ 
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க்ரந்த ஜாபிதா 


1. நித்யாநுசந்தானம்‌ (அடக்கப்‌ பதிப்பு) உ 1-00 
2. திருவாய்மொழி (திருப்பல்லாண்டு, திருப்பள்ளி 
யெழுச்சி, திருப்பாவை, கண்ணிநுண்‌ சிறுத்‌ 
தாம்பு, இராமாநுசநூற்றந்தாதி, உபதேசத்‌ . 
தினமாலை, இயல்சாத்து, சாத்துமறைகளுடன்‌ 


கூடிய டக்கப்‌ பதிப்‌ 
3, இருவாராதன SES స్తా స 025 
4. ஸ்ரீசூர்ண பரிபாலனம்‌ 0-16 
ஸ்ரீமத்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ அருளிச்செய்த : 
5. தீவாதச ரஹஸ்யம்‌ (முலம்‌) உ *1-50 
6, பஞ்ச ரஹஸ்யம்‌ వ్‌ ఎఎ 1-00 
7. அர்த்த பஞ்சகம்‌ 3 .. 0-06 
8. ஸ்ரீ வசன பூஷணம்‌ నా = 0-20 
9. தத்வ த்ரயம்‌ ட ... 0-20 
10, திருக்சச்சிதம்‌பி வைபவ ஸங்கரஹம்‌ _. -.. 0-25 


தி. திருவேங்கட 'ராமாநுஜ தாசர்‌ 


ஸ்ரீ வைஷ்ணவ . நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ 
9/4, நலலண்ண முதலி தெரு, சென்னை-1: 


சிறந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவ பத்திரிகை 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ -ஸுதர்சனம்‌ 
22 வருடமாக நடந்து வருகிறது. வருட சந்தா ரூ. 5 
ஒவ்வொரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ அவச்யம்‌ வாங்கவேண்‌ 
டுவது. ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்செயல்களுக்கும்‌ ரஹஸ்ய க்ரந்‌ 
தங்களுக்கும்‌ பூர்வாசார்ய வ்யாக்யானங்களும்‌, தோ வ்யாக்‌ 
யானமும்‌, இன்னும்‌ பல க்ரந்தங்களும்‌ கிடைக்குமிடம்‌ 


ன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐய்யங்கார்‌ 
அட்வகேட்‌, 3, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-1, 
i? భో 
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